CONG TY TNHH CHUNG KHOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
NH VIET NAM Déc lap - Tw do - Hanh phuc

NH SECURITIES VIET NAM CO., LTD. SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Freedom — Happiness

Sé/No.: .. V4. 206 /NQ-NHSV-HPTV Ha Noi, ngdy .o J. thang . 40. nam 2026

Hanoi, date ..O¢Ap.bev.. .,Z.X,.. v 2026

NGHI QUYET CUA HQI PONG THANH VIEN
RESOLUTION OF MEMBERS’ COUNCIL

HQI PONG THANH VIEN CONG TY TRACH NHIEM HU'U HAN CHUNG KHOAN
NH VIET NAM

MEMBERS’ COUNCIL OF NH SECURITIES VIET NAM CO., LTD.
Cin cir luat doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngdy 17/06/2020, ludt doanh nghiép sira ddi;
va cac Nghi dinh, Théng tu hudng dan thi hanh Lut Doanh nghiép.
Pursuant to Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, amended law;

and the Government’s Decrees, Circulars guiding the implementation of the Law on
Enterprises.

Cén cir Luat Ching khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019; luét chimg khoan stra di,
cdc Nghi dinh, Théng tu huéng dan thi hanh Luat Chimg Khodn; va cdc vin ban phap luat
khac ¢6 lién quan cua Viét nam.

Pursuant to Law on Securities No. 54/2019/QHI14 dated November 26, 2019, amended
law, the Government’s Decrees, Circulars guiding the implementation of the Law on
Securities, and other relevant laws and regulations of Vietnam.

Cin ¢t Gidy phép thanh 14p va hoat dong ctia Cong ty trach nhiém hitu han Chimg khoén
NH Viét Nam sb 124/GP- UBCK dugc Uy ban Ching khodn Nha nuéc cip ngay
13/04/2018;

Pursuant to the Establishment & Operational License of NH Securities Vietnam Co., Ltd.
No. 124/GP- UBCK issued by State Securities Commission dated 13" April 2018;

Cin cir Quyét dinh thanh 14ap chi nhanh Cong ty TNHH Ching khoan NH Viét nam - Chi
nhanh Ha Ni (sau day goi tt 13 “Chi nhénh hodc Chi nhanh Ha Noi”), s6 171/QD-UBCK
do Uy ban Chimg khoan Nha nudc cp ngay 28/03/2022.

Pursuant to Decision No. 171/QD-UBCK dated 28 March 2022, issued by the State
Securities Commission, on the establishment of the Hanoi Branch of NH Securities
Vietmam Company Limited (hereinafter referred to as the “Hanoi Branch” or the
“Branch”).

Can cir Piéu 18 ciia Cong ty trach nhi¢ém hitu han Chimg khoan NH Viét Nam (“Céng ty”
hodc “NHSV>);

Pursuant to the Charter of NH Securities Vietham Co., Ltd. (“The Company” or
“NHSV”);
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vién COng ty trach nhlem hitu han Chung khoan NH Viét Nam.

According to the meeting minutes no Q9/26/ 884 -NHY.-..dated .2X.../.40./2026 of the
v
Members’ Council of NH Securities Vietnam Co., Ltd. upT

QUYET PINH/ RESOLVES:

Didu 1: Hoi ddng thanh vién quyét dinh théng qua diéu chinh dia diém hoat dng cia Cong
ty TNHH Chimg khoan NH Viét nam - Chi nhéanh Ha N§i va théng nht céc néi dung sau:

a) Cong ty chAm dut thué va ban giao, tra lai dién tich tai Phong 505, Tang 5, Toa Théap Ha
Nbi, s6 49 Hai Ba Trung, phuong Cira Nam, thanh phd Ha Nbi, Viét Nam; Chi nhanh Ha Nbdi
tiép tuc hoat dong tai dia diém hién hiru & TAng trét, tda Somerset Grand Hanoi, sb 49 Hai Ba
Trung, phuong Cira Nam, thanh phé Ha Ngi, Viét Nam.

b) Pia diém hoat dong ciia Chi nhanh Ha Nbi duge didu chinh lai nhu sau:
Dia diém hién tai: Tang trét toa Somerset Grand Hanoi va Phong 505, Ting 5, Toa Thap Ha
Nb1i, s6 49 Hai Ba Trung, phudng Cira Nam, thanh phé Ha Néi, Viét Nam.

Dia diém méi sau didu chinh: Tang trét toa Somerset Grand Hanoi, s6 49 Hai Ba Trung,
phuong Cira Nam, thanh phé Ha N§i, Viét Nam.

Céc théng tin khac vé Chi nhanh, bao gbm tén, ngudi ding déu va pham vi hoat dong, tiép tyc
thyc hién theo hé so phap Iy hi¢n hanh cta Coéng ty va Chi nhanh.

Article 1: The Members’ Council hereby resolves to adjust the operating location of the
Company’s NH Securities Vietnam Co.,ltd. - Hanoi Branch and approves the following:

a) The Company shall terminate the lease of and hand over and return the premises at Room
505, 5" Floor, Hanoi Tower, No. 49 Hai Ba T, rung Street, Cua Nam Ward, Hanoi, Vietnam.
The Hanoi Branch shall continue operating at its existing location on the Ground Floor of
Somerset Grand Hanoi, No. 49 Hai Ba Trung Street, Cua Nam Ward, Hanoi, Vietnam,

b) The operating address of the Hanoi Branch shall be amended as Jfollows:

Current address: Ground Floor, Somerset Grand Hanoi, and Room 505, 5" Floor, Hanoi
Tower, No. 49 Hai Ba Trung Street, Cua Nam Ward, Hanoi, Vietnam.

Address after amendment: Ground Floor, Somerset Grand Hanoi, No. 49 Hai Ba T rung Street,
Cua Nam Ward, Hanoi, Vietnam.

All other information relating to the Branch, including its name, head of the Branch and

scope of operations, shall continue to be governed by the Company’s and the Branch’s
existing legal documents.

Didu 2: Giao Ngudi dai dién theo phap ludt, cac ca nhan, bd phéan c6 lién quan tién hanh cac
thti tuc cin thiét d& thuc hién Nghi quyét nay.

Article 2: The Legal Representative, related individuals and departments are responsible for
the implementation of this Resolution.

Diéu 3: Nghi quyét nay c6 hiéu lyc ké tir ngdy ky. Cac thanh vién Hoi dong thanh vién va cac
¢4 nhén, don vi ¢6 lién quan chiu trdch nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
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drticle 3: This Resolution takes effect from the date of signing. The Members of the Members’

Council and relevant individuals and units shall be responsible for implementing this
Resolution.

Noi nhan/ Received: TM. HOI PONG THANH VIEN/

- VP HDTV/ Office of Members’ Council; QN BEHALF OF MEMBERS’ COUNCIL
- Nhu Diéu 3 / As Article 3 ;

- VT/ Archive./.
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